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,z©r ©c ©d i¥i ¦w §p  mi ¦x §b ©d §n ©d  i ¥ni §A
,mḧl̈ §w ¦n  u ¤x ¤̀ §l Eri ¦b ¦d ¤W ¦M

,xFwë ar̈ẍ  El §aq̈ §e
dl̈i ¦t §zE dp̈ ¦x  E` §Up̈ §e

,mz̈r̈EW §i  xEv §l
mz̈ẍv̈ z¥r §A  m ¤dl̈  z̈ §c ©nr̈

mi ¦aẄFY ©d  z ©l §n ¤g  Ÿ §x ©xFr §e
,m ¤di ¥l£r mi ¦pï ¦c §pi ¦̀ d̈

qẍi ¦z §e mi ¦xEA §x ©A ,oFfn̈ mEli ¦k ¡̀ ¤d §e
.mi ¦pc̈£r ©n  lk̈ §e

,oFbï §e  ar̈ẍ ¥n mŸ §l ©v ¦d
mFlẄ  i ¥k §x ©c  m ¤dl̈  z̈ ¥̀ §x ¤d §e

.u ¤x ῭ d̈Îi ¥aẄFY  m ¦r
Er §aẅ  dc̈Fz i ¥W §b ¦x §A  o ¥M l©r
dp̈Ẅ §e dp̈Ẅ  lM̈  dc̈FY mFi

,zFxFc §l  x ¤k¥f §l
zFcEr §q  mi ¦li ¦k £̀ ©nE
.mi ¦ll̈ §nE` §l dïc̈Fd

L §l  mi ¦cFn Ep ῭  m©b o ¥kl̈
.Epi¥i ©g §A zFaFh ©d l©r

,mFlẄ ©d oFc £̀  ,zF`c̈Fdd̈  l ¥̀
.Kl̈  Ep §g©p £̀  mi ¦cFn

In the days of the Puritan pilgrims,
When they arrived in the land of their haven,
And suffered from hunger and cold,
And sang and prayed
To the Rock of their Salvation,
You stood by them in their time of trouble
And aroused the compassion
Of the native Indians,
Who gave them food, fowl and corn
And many other delicacies.
You saved them from starving and suffering,
And You showed them ways of peace
With the inhabitants of the land.
Feeling gratitude, they established therefore
A day of Thanksgiving every year
For future generations to remember,
And they feed the unfortunate
With feasts of Thanksgiving.
Therefore do we also thank You
For all the goodness in our lives.
God of kindness, Lord of peace,
We thank You.


